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Voorwoord van de vertaler

Moskou annexeert op 16 maart 2014 het schiereiland de Krim in de Zwarte Zee, dat sinds 1954 tot het grondgebied van Oekraïne behoorde. De verontwaardiging in bijna de hele wereld is groot. Bovendien blijkt de naam Krim nog steeds onlosmakelijk verbonden met herinneringen aan de Krimoorlog van 1854-1856 en het baanbrekende, zelfopofferende verplegingswerk dat Florence Nightingale (‘De dame met de lamp’) en haar medewerksters tijdens die oorlog verrichtten in het militair ziekenhuis van Scutari, Turkije. In de Krimoorlog kwamen minstens driekwart miljoen mensen om, van wie circa 20.000 Britten.

Deze biografie, geschreven door Catherine Marsh, gaat over Hedley Vicars, een van de Engelse officieren uit de Krimoorlog. Vicars beschouwde de acht jaar oudere Catherine Marsh als zijn ‘moederlijke zuster’, met wie hij zijn diepste geestelijke overtuigingen, aanvechtingen en uitreddingen kon delen. Dankzij hun persoonlijke contacten tijdens Hedleys evangelisatiewerk onder de navvies in Engeland en dankzij de intensieve briefwisseling die ze tijdens de Krimoorlog onderhielden, was Catherine Marsh de aangewezen persoon om een biografie over Hedley Vicars te schrijven, waarvan u nu een vertaling en bewerking in handen heeft.

De oorspronkelijke biografie kwam een jaar na Vicars’ dood uit. In vijf jaar tijd werden er 119.000 van verkocht. In 1870 werd op speciaal verzoek een derde, goedkopere druk uitgebracht, waarvan er op de eerste dag al 30.000 besteld werden. Eerder waren er eveneens volledige of verkorte edities verschenen in een groot aantal Europese talen, ook in het Nederlands. Bij het uitbreken van de Frans-Duitse Oorlog (1870-1871) zorgde de auteur ervoor dat duizenden exemplaren in het Duits en in het Frans werden verspreid onder de strijdende partijen. Ook liet Catherine er in 1904 nog 3000 drukken om uit te delen in militaire tehuizen.

De biografie over Hedley Vicars is mede aanleiding geweest voor de campagne vanuit de evangelicals voor voldoende en grondiger christelijke zielzorg in de Britse legerafdelingen in binnen- en buitenland.

Om het verband met de Krimoorlog te onderstrepen, begint de huidige editie met de mobilisatie van het 97e regiment onder aanvoering van Hedley Vicars. Wel wordt ter verduidelijking regelmatig geciteerd uit de oorspronkelijk voorgaande hoofdstukken over Vicars’ jeugd, militaire opleiding en uitzending naar verschillende Britse kolonies. De vele brieven van en aan Hedley Vicars zijn ingekort of samengevat om het totaalzicht op zijn levensverhaal niet kwijt te raken.


Levensloop Hedley Vicars






	1826
	(7 dec.) Hedley Shafto Johnstone Vicars wordt op Mauritius geboren uit Britse, godvrezende ouders; vader is officier bij de Britse defensie



	1839
	vader overlijdt in Engeland



	1844
	(voorjaar) Hedley volgt militaire opleiding bij het 97e   regiment op het eiland Wight



	1844
	(najaar) naar Corfu



	1846
	(6 nov.) bevorderd tot luitenant



	1848
	naar Jamaica



	1851
	(juni) naar Halifax, Nova Scotia, Canada



	1851
	(nov.) komt tot persoonlijk geloof



	1852-1853
	adjudant 97e   regiment



	1853
	(mei) regiment komt terug naar Engeland; Vicars ziet zijn moeder terug na negen jaar



	1853
	naast militaire verplichtingen evangeliseert Vicars onder spoorwegarbeiders (navvies) en op scholen voor kinderen uit achterstandsbuurten (ragged schools)



	1854
	(mei) regiment (1100 man) scheept in om deel te nemen aan Krimoorlog



	1854
	lang verblijf in Piraeus, Griekenland; choleraepidemie, waarbij Vicars opvalt door verzorging en geestelijke bijstand patiënten



	1854
	(3 nov.) bevorderd tot kapitein



	1854
	(nov.) regiment vertrekt naar de Krim



	1855
	(22 maart) Vicars komt om als aanvoerder in gevecht met Russen






Gezinssamenstelling

Vader Vicars

Moeder Vicars

Hedley (oudste kind)

Clara (huwt met Lord Rayleigh)

Mary

Georgie

Edward


Verloop Krimoorlog






	1853
	Rusland bezet Moldavië en Walachije (in 1858 verenigd met Roemenië). Het land verwacht dat de Turken hiermee gedwongen worden tot teruggave van het beschermheerschap over Jeruzalem en andere heilige plaatsen.



	1853
	(18 oktober) Turkije verklaart Rusland de oorlog. Officieel begin van de Krimoorlog, die wordt uitgevochten in Scandinavië, op de Balkan en in Zuid-Rusland, maar voornamelijk op het Russische schiereiland de Krim.



	1853
	(november) Rusland vernietigt bij Sinope bijna de hele Turkse vloot.



	1854
	(januari) Engelse en Franse vloten stomen de Zwarte Zee op.



	1854
	(eind maart) Engeland en Frankrijk verklaren Rusland de oorlog.



	1854
	(14 september) Frans-Britse troepenmacht van 54.000 man landt op de Krim; Turkse legereenheden sluiten zich daarbij aan.



	1854
	(20 september) Engelsen winnen slag bij rivier de Alma.



	1854
	(25 oktober) Slag bij Balaklava. Russen teruggeslagen. Engelse Lichte Brigade lijdt zware verliezen.



	1854
	(4 november) Florence Nightingale en een groep van 38 Engelse verpleegsters komen in Scutari aan.



	1854
	(5 november) Slag bij Inkerman. Opnieuw nederlaag voor Russen.



	1855
	Britten leggen  Grand Crimean Central Railway  tussen havensteden Balaklava en Sebastopol aan. Doel: snellere bevoorrading van troepen en geregelde afvoer van gewonde soldaten.



	1855
	(22 maart) Russische nachtelijke uitval bij Sebastopol wordt teruggeslagen door Engelsen en Fransen; Hedley Vicars sneuvelt.



	1855
	(11 september) Sebastopol valt, na lange belegering in loopgraven. Kort daarna starten onderhandelingen die leiden tot de vrede van Parijs in 1856.





Hoewel de geallieerde strijdkrachten (Engeland, Frankrijk, Turkije) de oorlog wonnen, werd Engeland zwaar bekritiseerd vanwege slechte organisatie, verkeerde keus van het legerkamp (in een gebied dat bekendstond om frequente uitbraak van cholera) en uitstel van belangrijke beslissingen.
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Hoofdstuk 1

De Krimoorlog breekt uit

Twaalf jaar is Hedley Vicars als hij de hand van zijn stervende vader op zijn hoofd voelt. Die vermaant hem ernstig ‘een goed krijgsknecht van Jezus Christus te zijn en als een man onder Zijn banier te strijden, tot eer van Zijn heilige Naam’. Het lijkt wel alsof deze stervende christen, net als eertijds de oude Jakob, met profetisch licht bedeeld wordt. Want de trouwe God heeft dit laatste gebed van vader Vicars tot op de letter verhoord.

***

Begin 1854 gaat het er echt om spannen. In de eerste dagen van maart worden in de Britse kranten elke dag nieuwe regimenten opgeroepen om het vaderland te gaan dienen in de Krimoorlog.

Nadat Rusland verraderlijk een deel van de Balkan bezet heeft, komen Turkije, Engeland, Frankrijk en Sardinië daartegen in het geweer. De Russische Oorlog, zoals die toen vaak genoemd werd, is een feit. De strijd zal grotendeels worden uitgevochten op het schiereiland de Krim in de Zwarte Zee.

Ook het 97e regiment van kapitein Hedley Vicars wordt opgeroepen. De soldaten moeten zich gereed houden om in te schepen op de Orinoco, een troepentransportschip dat uit Londen zal vertrekken.

Kapitein Vicars popelt om naar het strijdtoneel te gaan. Hij is een echte militair. Aanvankelijk leek hij, ondanks zijn goede afkomst en opvoeding, nergens voor te deugen. Voor studie was hij te ongedurig. Maar eind 1843 werd hij ingeloot voor het leger. Hij moest voor zijn opleiding naar het eiland Wight, aan de zuidkust van Engeland. En wat niemand had durven hopen, gebeurde. Hij draaide om als een blad aan een boom. Met volle overtuiging en enorme inzet deed Hedley alles wat voor zijn militaire carrière verplicht was. Het was een afmattende opleiding, maar ‘het grote doel houdt me op de been’, schreef hij met jongensachtige trots aan zijn moeder.

De cadet Hedley Vicars maakt snel carrière. Op het eiland Jamaica, in die tijd een Engelse kolonie, is hij het die als 22-jarige luitenant de leiding krijgt over een compleet garnizoen. Daarna belandt hij in 1851 met zijn regiment in Halifax op het Canadese schiereiland Nova Scotia. Vrijwel onmiddellijk na aankomst wordt Hedley naar het vasteland van Canada verwezen, om daar leiding te geven aan een regiment vrijwilligers.

Het is een totaal andere Hedley Vicars die in mei 1853 voor het eerst weer in Engeland terug is. Na negen jaar sluit hij zijn moeder weer in de armen. Zijn moeder die, vooral na het jong overlijden van vader Vicars, het dierbaarste is wat hij op aarde bezit. Hedley neemt tijdens het verlof in Engeland zijn intrek in het grote huis van zijn zus Clara en haar man Lord Rayleigh, in het dorpje Terling in Essex. De familie verwelkomt niet alleen een militair die is opgeklommen tot een hoge rang, niet alleen de zoon, broer en oom met het aanstekelijk opgewekte karakter, maar vooral een ander, vernieuwd mens.

Vicars is namelijk tot bekering gekomen toen hij in een periode van innerlijke onrust, bladerend in de Bijbel, getroffen werd door de woorden: ‘En het bloed van Jezus Christus, Zijn Zoon, reinigt ons van alle zonden.’ Ook de prediking van de Canadese legerpredikant dr. John T. Twining werd hem tot zegen.

Hóé anders hij geworden is, blijkt al gauw. In de verlofperiode besteedt hij al de tijd die hij niet op de kazerne hoeft door te brengen aan het bezoeken van zieken en ouderen, aan straatprediking en aan evangelisatie onder de navvies. Dat zijn grondwerkers die vanaf 1853 bij duizenden tewerk werden gesteld voor de herbouw van het gigantische evenementenpaleis Crystal Palace op Sydenham Hill in Zuidoost-Londen. Ze werden in het dorp gehuisvest of in barakken op het bouwterrein. Ik zag de trieste omstandigheden waarin de navvies verkeerden. Ik zorgde in de kou, geholpen door mijn zus, voor soep en goedkope maaltijden. Ik sprak de mensen aan, nodigde ze uit voor de zondagse kerkdiensten van mijn vader en ook voor de doordeweekse Bijbellezingen in een huis of een schuur.

Tijdens zijn verlof maakt Hedley Vicars kennis met mijn vader en mij, in ons huis, de pastorie van Beckenham. Hij gaat zich ook van harte inzetten voor dit evangelisatiewerk. Door zijn onbaatzuchtige optreden en ernstige prediking maakt hij vele vrienden. En van deze mannen, voor wie godsdienst doorgaans niet meer betekent dan een flauwe herinnering aan hun jeugd, komen er velen tot bekering. Verschillende navvies zullen tijdens de Krimoorlog ook dienstnemen in het leger, met het dringende verzoek of ze bij het 97e regiment kunnen worden ingedeeld. Dan zouden ze opnieuw in contact komen met Hedley Vicars …

 

Maar nu. Dat getreuzel. Zeven weken al houden de soldaten zich gereed. Hedleys herinneringen aan zijn verlof beginnen al te verbleken. Waarom worden de mannen van het 97e regiment nog steeds niet ingescheept?


Hoofdstuk 2

De Akropolis bij maanlicht

Het is inmiddels vrijdag 19 mei 1854. Eindelijk zijn de 1100 manschappen ingescheept. Het troepentransportschip Orinoco zal het 97e regiment naar het oosten brengen. Het wachten is nu alleen nog op de definitieve orders van de legerleiding in Windsor: ze zullen óf zaterdagavond óf zondagochtend vertrekken. De uiteindelijke bestemming blijft overigens voorlopig onzeker.

Pas twee weken later, als het stoomschip na een tussenstop in Gibraltar weer verder vaart, worden verschillende dingen duidelijk. Het 97e regiment zal worden ingedeeld bij een Engels-Franse troepenmacht. Die zal eerst in Griekenland aan land gaan, om koning Otto af te brengen van het heulen met de Russen. Uiteindelijk moet de gehele troepenmacht mee gaan vechten op de Krim. Maar dat kan nog wel een paar maanden duren …

Als Hedley Vicars dit aan zijn moeder in Engeland schrijft, heeft hij aan boord inmiddels een Bijbelstudiegroepje kunnen vormen. ‘Afgelopen zondag waren we met z’n zessen; we pasten net in mijn hut.’ Ook heeft hij tijdens de zeereis, waar zoveel loze tijd is, inmiddels met leden van zijn staf gesprekken gevoerd over onderwerpen waar ze anders nooit aandacht aan besteedden.

Hedley merkt dat verschillende mannen blijvende belangstelling tonen. Hij bidt tot God dat deze onrustige en onzekere tijden het middel zullen zijn om zorgeloze harten tot ontwaken te brengen en tot Christus te leiden. Een periode vol oorlogsgeweld en acuut levensgevaar geeft altijd een bijzondere ernst aan de verkondiging. Niet voor niets zou hij iedereen wel de woorden uit het Bijbelboek Amos op het hart willen drukken: ‘Schik u om uw God te ontmoeten.’

 

Op 1 juni ligt de Orinoco in de haven van Malta. Nog een paar uur, dan zetten ze koers naar de havenstad Piraeus in Griekenland. Twee dagen later schrijft Hedley aan zijn moeder over de warme ontvangst die hun in Piraeus wachtte. Nog maar nauwelijks hadden ze de ankers uitgeworpen of een Brits fregat, met alle hens aan dek, verwelkomde hen met luid hoerageroep. En toen was daar het vlaggenschip Gomer van de Franse bondgenoten! Daar speelden ze luidkeels het Engelse volkslied, de mannen vlogen als katten in het want en wuifden met hun strohoeden. Hun welkomstgroet werd door de duizendkoppige bemanning van de Orinoco beantwoord met een saluut aan de Franse keizer Napoleon III, Vive l’Empereur! Toen kende de geestdrift bij de Franse soldaten helemaal geen grenzen meer. Hun kreten werden echter overstemd door het gebulder van de kanonnen die saluutschoten voor de Orinoco afvuurden.

De Fransoos lijkt heer en meester in dit stukje Griekenland. De heuvels rondom deze natuurlijke haven zijn bezaaid met tenten van de Fransen. Het lijkt wel of ze óveral zitten. Bij de ingang van de haven bezetten ze een wachttoren en ook in de stad zelf hebben ze een aantal steunpunten ingericht.

Op een avond in de derde week van juni, als Hedley Vicars dienst doet als officier van de wacht, vindt hij tijd voor een lange brief aan zijn zus Mary.

Nog steeds heeft hij de naburige hoofdstad Athene niet bij daglicht kunnen bekijken, schrijft hij, maar een week geleden is hij er met een jonge officier bij het vallen van de nacht op uit getrokken om de Akropolis bij maanlicht te zien. De Akropolis is de aan de goden gewijde hoogte van Athene, met de heuvel Areópagus.

‘Na een wandeling van een kleine 10 kilometer, over weggetjes die nog zinderen van de hitte van de afgelopen dag, zijn we in Athene. Een uur lang gaan we straat in, straat uit, almaar klimmend. De Griekse soldaten die ons pad kruisen zijn allemaal bewapend met geweer en zwaard. Het zijn bepaald niet allemaal vriendelijke blikken die ons worden toegeworpen.

We hebben er geen idee van hoe we het snelst naar de Akropolis kunnen klimmen. Maar daar verschijnt opeens een Griek die we al kennen. Vanuit Malta heeft hij gratis met ons mee mogen varen en hij spreekt aardig Engels. Natuurlijk is hij graag bereid ons de weg te wijzen. Ik zal je vertellen hoe dat ging. Bovenaan moeten we onder een lage boog door, om bij een klein toegangspoortje te komen. Geblokkeerd en op slot! Op ons geklop verschijnt er een schildwacht, die op barse toon vraagt wat we willen. We hebben hem kennelijk uit zijn slaap gehaald. Maar als de gids uitlegt dat wij Engelse officieren zijn, gaat het poortje rap open. Nog verschillende marmeren treden hoger staan we uiteindelijk tussen de eerbiedwaardige ruïnes van de Akropolis. Nooit van mijn leven heb ik zoiets indrukwekkends gezien! De volle maan wierp haar prachtigste licht op massieve zuilen, die in al hun grandeur omhoogrezen. Andere kwamen nauwelijks boven het maaiveld uit, omdat ze door de Turken kapot waren geschoten in de Grieks-Turkse oorlog (begin 19e eeuw), of door ouderdom verbrokkeld waren. Ik had mijn Nieuwe Testament bij me gestoken, in de hoop dat we rustig met elkaar een hoofdstuk konden lezen op de plek waar Paulus eens “Jezus Christus, en Die gekruisigd” had verkondigd. Maar daar was geen kans op, met deze babbelende gids en de nieuwsgierige schildwacht.’

Vanaf die plek kunnen ze ook Athene zien liggen.

Hedley is totaal ondersteboven van die pracht. De volgende avond gaat hij er met een andere officier opnieuw heen. En nu lukt het om bij het licht van de maan Handelingen 17 te lezen. Pas om halfdrie in de nacht zijn ze terug in Piraeus.

Dan blijkt dat ze een bijzondere gebeurtenis zijn misgelopen. Een van de wachtposten dacht in het nachtelijk duister een grote troep gewapende mannen te zien aankomen, en blies alarm. Uit alle tenten kwamen mannen gekropen, die snel hun geweer laadden. In twee colonnes gingen ze op verkenning uit, want ook de Fransen waren in rep en roer na het alarm. Het gevaar bleek echter niets anders te zijn dan een grote kudde ossen, die door de drijvers door de vallei gevoerd werd.

‘Ik hoop in Piraeus, als we eenmaal in barakken gehuisvest zijn, de dagelijkse Bijbelstudies van de Orinoco weer op te kunnen pakken. Twee van de mannen die altijd kwamen, zijn uitgelachen omdat ze nu ook “christelijk” gingen doen. Maar God zal hun kracht en moed schenken.’ In de bezinnende momenten dat hij aan zijn zus Mary en aan mij zit te schrijven, komt ook boven wat hem het meest bezighoudt en waar hij in zo veel brieven over schrijft: ‘Veruit de grootste van al mijn vijanden blijkt mijn eigen zondige hart te zijn. Maar in de strijd daartegen komen wel de genade van God en de kracht van de Heilige Geest in al hun majesteit en weerhouding openbaar. Ik bid voor jullie en voor mijzelf om genade om dicht bij Jezus te blijven.’

Een ander punt dat vaak terugkeert in zijn brieven is de angst dat hij door woorden of daden de Naam van Hem Die hij liefheeft, oneer zal aandoen. Toch durft hij vertrouwen op genade en kracht om te volharden tot het einde toe. ‘Van het eenvoudig geloof, dat leeft uit Jezus, gaat zo’n grote vrede uit. Wat zijn het rustgevende, gelukkige uren, als ons hart alleen op Hem gericht is. En zelfs wanneer voor een tijdlang aardse gedachten of duisternis ons hart vervullen, hoe troostend is dan de overdenking dat “Hij weet wat voor maaksel wij zijn, gedachtig zijnde dat wij stof zijn.”’

In schrille tegenstelling tot deze innerlijke vrede staat wat Hedley Vicars begin juli ziet: de begrafenis van een Griekse vrouw. Een vreselijk gezicht, volgens zijn eigen woorden. De overledene was gekleed als bruid, versierd met allerlei snuisterijen en lovertjes en ze hadden een krans van bloemen om haar hoofd gevlochten. Zo ging het lichaam in een open kist de straten door. ‘Drie of vier gezette, onverzorgd uitziende priesters, die grote kruisen omhooghielden, flankeerden de stoet. Van hun gezichten viel geen spoortje droefheid af te lezen, het leek alsof ze het allemaal best leuk vonden.’

Tot nu toe was er niet veel bijzonders gebeurd. Maar Piraeus zou voor de troepen een nachtmerrie worden, met gebeurtenissen die nooit meer uit hun geheugen te wissen vielen.


Hoofdstuk 3

Het spook van de cholera

Wat een vreselijke ziekte is cholera. Vaak treedt al na enkele dagen onder hevige pijnen de dood in. Meestal is onvoldoende gezuiverd drinkwater de oorzaak. Patiënten moeten braken en raken aan de diarree. In de laatste fase van hun ziekte wordt het lichaam zwart en het gezicht vaak onherkenbaar. Hedley Vicars moet in het hospitaal meermalen naar de naam van een patiënt vragen, hoewel hij die daarvoor al diverse keren bezocht heeft.

Half juli 1854 is het hele 97e regiment, dat inmiddels in barakken gehuisvest is, in quarantaine. Het is erg heet en drukkend in Piraeus. De meer dan 4000 Fransen bivakkeren nog in tenten. En nu is er onder hen cholera uitgebroken. In het Engelse regiment zijn nog geen slachtoffers te betreuren, maar onder de Fransen al meer dan honderd. Hedley Vicars klaagt in zijn brieven dat hij in deze periode van quarantaine verstoken is van de genademiddelen en van de gemeenschap met Gods kinderen. ‘Maar Jezus vergoedt al het gemis ruimschoots. Wat een heerlijke ogenblikken zijn dat steeds weer als Hij zo dichtbij is, en ik voel dat ik ontbonden zou willen worden om bij Hem te zijn.’ ‘Nooit zou ik, voor alles wat de wereld mij kan bieden, terug willen naar mijn vorige manier van leven. Ik heb oneindig meer gewonnen dan ik heb moeten opgeven. In plaats van de pleziertjes die allemaal voorbijgaan, koester ik nu de hoop op een blijvende vreugde, die geen sterfelijk oog ooit heeft gezien, noch het oor heeft gehoord, en waarvan het hart zich geen voorstelling kan maken. Ik heb nu vrede met God, door de verdiensten en het dierbare bloed van mijn Zaligmaker en door de werking van de Heilige Geest. In plaats van de beschuldigingen van een onrustig geweten, smaak ik nu een vrede die alle verstand te boven gaat.’

In Piraeus is Hedley Vicars van grote betekenis voor zijn medemensen. Wie zal durven ontkennen dat het Gods voorzienige leiding was die hem naar Griekenland bracht? En die hem bewaarde in die vreselijke periode van cholera en koortsen, waardoor het 97e regiment in nauwelijks een maand tijd 120 van de bekwaamste en edelste mannen zou verliezen?

Onder de erbarmelijke omstandigheden is nergens een legerpredikant, aalmoezenier of ziekenbezoeker te bekennen. De anglicaanse voorganger die verbonden is aan de Britse ambassade in Athene komt één keer voorgaan in de kazerne van Piraeus. Maar zodra bekend wordt dat ook in het Engelse kamp cholera is uitgebroken, wordt hij teruggeroepen naar Athene; men wil hem niet aan de besmetting blootstellen. Bijna als vanzelf wordt Hedley Vicars betrokken bij een overvloed aan pastoraal werk, waarin hij zich nooit zelf heeft ingedrongen. Daarbij valt de grens tussen protestanten en rooms-katholieken helemaal weg. In deze omstandigheden is er geen gelegenheid voor twist. Allereerst gaat hij begrafenissen leiden. De nood is hoog. Soms moeten er per dag wel meer dan tien mannen begraven worden. Verschillende collega-officieren zijn blij dat dit werk, waarvoor zij verantwoordelijk zijn, maar waar zij geen feeling voor hebben, door Vicars steeds vaker uit handen wordt genomen.

De eerste keer is zijn hart te vol om één woord te kunnen uitbrengen. Maar zijn tranen spreken een eigen taal voor de mannen rond het graf, die hem blindelings zullen blijven vertrouwen in hun eigen nood. Hedley volgt niet alleen de anglicaanse liturgie voor begrafenissen, maar spreekt zo mogelijk ook een persoonlijk woord. Zo krijgt hij tal van gelegenheden om overlevenden aan te sporen om te vluchten voor de ‘toekomende toorn’ en hun te smeken om toch zonder uitstel gehoor te geven aan het aanbod van vrije genade door de goddelijke Verlosser. Voor allen die geloven is Hij ‘het Leven en de Opstanding uit de doden’. Diezelfde liefde van Christus dringt Vicars om – waar zijn werk het toelaat – het grootste deel van de dag en vaak ook de nachten door te brengen in de besmette atmosfeer van de overvolle hospitalen. Vele stervenden wijst hij op de reikwijdte van de belofte ‘Wendt u tot Mij, ál gij einden der aarde, en wordt behouden.’

Overal waar hij kan en mag, ook onder zijn collega-officieren, laat hij de Bijbelse boodschap klinken. In gesprekken, door het uitdelen van traktaatjes, door momenten waarop hij hardop uit de Bijbel voorleest en door bezoeken. Tijdens een wachtdienst ondervindt hij op een keer in het holst van de nacht zoveel innerlijke blijdschap, troost en vrede dat hij nauwelijks de neiging kan onderdrukken om zijn makkers die in de ruimte naast hem liggen te slapen, wakker te maken.

Iedereen weet dat het Hedley Vicars ernst is. Zijn daden onderstrepen zijn woorden. ‘Hij leek nooit uit het oog te verliezen’, schreef een collega-officier na zijn dood, ‘Wiens eigendom hij was. Bij het opslaan van een nieuw kampement zagen we hem algauw met zijn Bijbel tussen de rotsen verdwijnen of richting strand gaan.’

Openlijke vijandschap is er al lang niet meer. De zieken stellen zijn bezoek op prijs en vragen of hij nog eens wil terugkomen. Maar in hoeverre de Bijbelse boodschap echt hun harten raakt, kan Hedley natuurlijk niet weten.

 

Half augustus lijkt de cholera-epidemie over haar hoogtepunt heen, hoewel er nog 15 mannen in het hospitaal liggen en een nog groter aantal door hoge koortsen geveld is. Maar aan het eind van de maand komt de ziekte terug. Het 97e regiment heeft inmiddels 118 doden te betreuren. Bij de Fransen is het nog veel erger. Dagelijks sterven daar grote aantallen en hun verlies staat op 700 manschappen en 5 officieren. Wie van de burgers kans ziet, maakt dat hij wegkomt uit Piraeus, bij honderden per dag. In de straten lopen bijna alleen nog maar Franse en Engelse soldaten.

Vicars denkt dat de donkere wolk van beproeving toch een gouden randje heeft. Hij hoopt dat velen de les die de Almachtige hun hiermee wilde leren, nooit zullen vergeten. Maar als de ziekte echt geweken lijkt, klaagt hij: ‘Ik zie – en daar dank ik God voor – dat velen anders zijn gaan leven. Maar helaas, ik zie er ook zo veel bij wie de ernstige indrukken zijn verdwenen als “een morgenwolk of een vroeg komende dauw”. Spreek ik die manschappen onder vier ogen, dan bekennen ze hoe ondankbaar ze zijn jegens de God van alle genade. En ik geloof dat zij, tot op zekere hoogte, ook menen wat zij zeggen. Als ze echter met een ploegje bij elkaar zijn, schamen ze zich voor elkaar, en algauw probeert de een nog luchthartiger te doen dan de ander. Terwijl ik dit schrijf, voel ik mijzelf al net zo slecht. Want wat ben ik vaak weinig dankbaar en wat voel ik vaak weinig liefde voor die hemelse Vader Die mij behoed heeft in al de gevaren waarmee wij de afgelopen weken omringd waren.’

 

Vervolgens doet Hedley verslag van een uitje naar het naburige plaatsje Pentelicus, op een hoge bergrug, dat hem overweldigt door zijn prachtige, rustgevende ligging. En dan brengt hij ook haar ter sprake die hem, kort voor zijn vertrek uit Engeland, dierbaarder geworden was dan wie ook op aarde. Altijd is hij heel beknopt en fijnzinnig als hij over haar schrijft. In deze levensbeschrijving heb ik ervoor gekozen om, uit piëteit, haar steeds aan te duiden als: ‘L.’ of ‘Miss L.’ Die paar gelukkige dagen in Pentelicus zouden bijna volmaakt geweest zijn, schrijft hij, als L. er ook bij geweest was en ze samen hadden kunnen genieten van de ruige natuur en het overweldigende licht van de maan.

Na terugkomst uit Pentelicus blijkt dat de korte periode van ontspanning onvoldoende geweest is om zijn lichaam en geest tot rust te brengen. Gedurende de weken dat de cholera en de koorts woedden, is hij bijna dag en nacht in het ziekenhuis geweest om zijn makkers te bezoeken, om te worstelen voor het behoud van hun ziel en om kerkdiensten en dagsluitingen te houden. Nu de spanning wegvalt, geeft zijn lichaam het op. Dat leidt tot een mentale depressie en een inzinking in zijn geestelijk leven.

Na veertien dagen kan hij opgelucht schrijven dat ‘de wolken die Jezus aan mijn gezicht onttrokken, nu geweken zijn. Ik had het gevoel dat ik in dikke duisternis wandelde omdat mijn liefhebbende Zaligmaker mij niet meer nabij was om mij te ondersteunen en te bemoedigen. Maar wij ontvangen vaak een grotere zegen na een korte periode van beproeving. De Heere Jezus heeft nu opnieuw Zijn heerlijkheid aan mijn ziel geopenbaard. Ik voel me nu losser van de wereld en meer bereid om “ontbonden en met Christus te zijn”.’

***

Nog steeds is het 97e regiment niet opgeroepen om naar de Krim te vertrekken, wat uiteindelijk het doel van hun vertrek was. Nu de geallieerden een klinkende overwinning op de Russen behaald hebben, is de teleurstelling bij het hele regiment extra groot. De soldaten willen zo graag het gevaar moedig tegemoet gaan, als dappere strijders.

Ook Hedley Vicars voelt dat verlangen. Bovendien beseft hij dat een slagveld weer extra mogelijkheden biedt om mensen op te roepen hun blik op Jezus te vestigen en om stervenden bij te staan. Hij probeert echter de loop van de gebeurtenissen in Gods handen te laten en zich over te geven aan Zijn leiding.


Hoofdstuk 4

Nu echt naar de Krim

November 1854 is het inmiddels. Het wordt steeds kouder. En nu pas komt het bevel dat het 97e regiment zich klaar moet maken om per eerste gelegenheid scheep te gaan naar de Krim. Daar zullen de manschappen worden toegevoegd aan de strijdmacht die onder het opperbevel van Lord Raglan probeert het bolwerk Sebastopol op de Russen te veroveren.

Iedereen beseft dat het menens zal worden. Vicars schrijft me dat het hem pijn doet als hij beseft hoezeer zijn geliefde L. in zorgen zal zitten. Maar zelf is hij niet bang. ‘Als ik ook maar voor één procent met mijzelf de strijd in moest, zou ik inderdaad huiveren bij het gefluit van iedere kogel. Elk ogenblik zou ik vrezen voor de rechterstoel van Christus te moeten verschijnen. Maar met het oog gericht op het bebloede kruishout van Golgotha, ken ik geen angst; ook niet voor het moment waarop ziel en lichaam van elkaar gescheiden zullen worden. Ik zal op het slagveld steeds mijn Nieuwe Testament binnen handbereik hebben, mijn gezangenboekje en het prachtige klein formaat psalmboek dat u mij stuurde. En ook het laatste geschenk dat ik van u kreeg, het boekje “Meditaties voor elke ochtend” van Robert Hawker (1753-1827). En met de zondagse gebedsbijeenkomsten voor de staf zullen we op de Krim hopelijk gewoon door kunnen gaan.’

De stemming onder de mannen is goed. Ze popelen om hun krachten te meten met de Russen, of de Roossians, zoals zij ze noemen. ‘Bovendien’, aldus Vicars, ‘het lijdt geen twijfel dat wij verwikkeld zijn in een rechtváárdige oorlog. Ik weet wel dat er mensen zijn die zich niet voor kunnen stellen dat een christen ooit mee kan vechten op het slagveld. Maar daar ben ik het absoluut niet mee eens. Ik zal dan ook niet aarzelen om mijn plicht te doen voor koningin en vaderland, met de bede dat de Heere mij een Helper zal zijn.’

‘Natuurlijk is oorlog een vreselijke bezoeking, maar het is evengoed een bezoeking van de Allerhoogste als de cholera of een andere plaag. Zoals we bij die vreselijke ziekte niet stil bleven zitten en afwachtten wat er zou gebeuren, zo zullen we ook in de strijd alle voorzorgen nemen en ieder geoorloofd middel aangrijpen om, onder Gods zegen, een eind aan deze oorlog met de Russische despoot te maken. Hij heeft een verraderlijke aanval gepleegd op een land (een van onze oudste bondgenoten) dat daar geen aanleiding toe gegeven had. En hiermee heeft de Rus de vrede in Europa verstoord en het spook van de oorlog over ons afgeroepen. En zouden wij Britten hem dan maar laten begaan en werkeloos toezien? Dat verhoede God! O nee, als de Heere “onze Rondas en Beukelaar” wil zijn, zullen wij het kwaad bestrijden en de vrede en de rust doen terugkeren.’

‘Juist deze ochtend’, zo besluit hij zijn brief, ‘is er een grote stoomboot gearriveerd om de twee Franse regimenten naar de Krim te vervoeren.’ En op de ochtend van de 17e november komt de Orinoco, waarmee ze ook uit Engeland vertrokken waren, het 97e regiment ophalen. Maar net voor vertrek arriveert een geschilderde miniatuur die L. voor hem had laten maken. ‘Niets op deze wereld betekent méér voor mij!’

 

De tocht door de Bosporus is prachtig, mede door het wel koude maar mooie weer. Hedley krijgt echter een wee gevoel in de maag als ze aan hun rechterhand het grote witte ziekenhuis van Scutari zien liggen. Naar die wijk van Istanbul werden en worden tal van gewonde Engelse soldaten vervoerd, om onder de zorgen van Florence Nightingale en haar helpsters – die op dat moment nog maar net gearriveerd zijn – verpleegd te worden of, in veel gevallen, te sterven.

In de Zwarte Zee stormt het hevig en ze zijn blij dat ze op de avond van de 19e november in de kleine baai van Balaklava op de Krim voor anker kunnen gaan. Overal op zee hebben de mannen wrakstukken van schepen zien dobberen die nog maar enkele dagen terug zijn vergaan. Ze zagen er zelfs nog dode lichamen van omgekomen medestrijders tussen drijven. Van de schepen die het noodweer overleefd hadden, liggen er verschillende met meer of minder schade in de haven. Van sommige zijn alle masten weggeslagen.

‘Pas de volgende avond’, schrijft Hedley aan zijn zus Clara, ‘vond de ontscheping plaats. Het had heel de dag gegoten van de regen. We werden met kleine boten aan land gebracht en leken meer op verzopen katten dan op levende soldaten. In het donker moesten de tenten opgezet worden. Groepjes militairen werden eropuit gestuurd om brandhout te verzamelen – een kleine moeite met al die vergane schepen – en weldra laaiden overal de kampvuren op en konden de mannen eindelijk hun kleren drogen om zo de bitter koude nacht te kunnen doorstaan.’

Vicars houdt een toespraak om de mannen op hun plicht als Britse militairen te wijzen. Zoals altijd ontbreken daarin ook de Bijbelse noties niet. Niet zelden wijst hij in dat soort toespraken op het vreselijke kwaad van het vloeken. Zijn toespraak krijgt luide bijval van de mannen. Vicars staat bekend als strikt rechtvaardig, maar ook als een officier die zijn manschappen behandelt als mensen met dezelfde gevoelens als hijzelf.

Het is al bijna tien uur als hij bij het licht van zijn eerste kampvuur op de Krim samen met kapitein Ingram de psalmen 23, 90 en 91 leest. ‘We putten er veel troost uit. Terwijl ik hardop stond te lezen, meldde zich een collegaofficier, die mij vroeg alsjeblieft door te lezen (niet dat ik ook maar een moment van plan was om te stoppen). God geve dat ook hij spoedig een woning in de schuilplaats van de Allerhoogste zal vinden, namelijk in het hart van de Heere Jezus. En dat ook hij zal kunnen zeggen: “De Heere is mijn Herder; wat zal een mens mij doen?” In gerust vertrouwen op Jezus, mijn dierbare Zaligmaker, legde ik mij ter ruste. Mijn bed bestond uit droge bladeren en een steen was mijn hoofdkussen. Was ik niet af en toe wakker geworden van de bijtende kou, dan had ik heel de nacht puik geslapen.’

 

Als ze de volgende ochtend wakker worden, kunnen de mannen pas goed zien waar ze terechtgekomen zijn. Tegen de heuvels aan hun rechterhand heeft de brigade Schotse Hooglanders haar tenten opgeslagen. Beneden hen ligt de begraafplaats waar Turkse soldaten af en aan lopen om hun doden te begraven. Recht voor hen ligt in de verte de batterij die de lichte cavalerie met zo veel verliezen heeft kunnen veroveren. Door verrekijkers ziet de legerleiding de Russen als bijen op de vesting Sebastopol bezig.

’s Middags verkent Vicars het stadje Balaklava, ‘een troosteloze plek, met onbeschrijfelijk smerige straten. Overal wemelde het van de Britse, Franse, Turkse en Tartaarse soldaten. Ik zag nogal wat mannen van onze elitetroepen. Ze zagen er wel heel anders uit dan bij hun parade op het St. James’s Square in Londen: ongewassen gezichten, scheuren in hun kleding, kousen die waren gestopt met rood en grijs garen.’

‘Overal langs de weg lagen kadavers. En de Schotse paradepaarden, ooit de trots van hun troepen? Een slager zou er zich voor schamen om zulke dieren op zijn wagen te laden.’

 

Op de ochtend van 22 november krijgen ze bevel op te marcheren richting Sebastopol. Na een mars van zo’n 12 kilometer komen de witte tenten van de Fransen en Engelsen in zicht. Het is een tocht over moeilijk begaanbaar terrein. Overal langs de weg liggen patroonhulzen, dode paarden en overblijfselen van munitie. Vanaf nu zal hun vrijwel aanhoudend het gebulder van de kanonnen van Sebastopol en van de Franse en Engelse batterijen in de oren klinken.

De 25e november, als het nog vroeg in de morgen is, gaat Vicars op verkenning uit om de imponerende vesting en de haven van Sebastopol beter te kunnen zien. Vol bewondering laat hij zijn ogen over de indrukwekkende fortificaties gaan. Maar weldra fluit er een kanonskogel langs zijn oren. ‘De Russen zien er geen been in om met zwaar geschut op een van onze mannen te vuren. Het doet me denken aan een jager die met een groot jachtgeweer achter snippen aan gaat.’

Helaas breekt er opnieuw cholera uit in het regiment, voornamelijk door uitputting en gebrek aan warme kleding. ‘Binnen vier dagen hebben wij al meer dan 20 mannen moeten begraven; ook is er een groot aantal naar het hospitaal vervoerd.’

Vicars en zijn mannen worden nu ingedeeld bij de ploegen die in de loopgraven paraat zijn, zo’n 5 kilometer van hun basiskamp. ‘Zwaar werk! Ik ben er van 5 uur ’s middags tot 5 uur de volgende ochtend in geweest. En de volgende nacht op piket. Slapen deed ik onder de open hemel, met wat takken over me heen. In Sebastopol hoorde ik een zware klok luiden. We zijn nu zo dicht bij de stad dat je duidelijk de stemmen van de Russen kunt horen, die nog steeds bezig zijn fort Sebastopol te versterken. Aan een bad moet ik voorlopig maar niet denken. Al twee dagen was er zo weinig water dat je er nog geen mug in kon baden. Over de etensrantsoenen hebben we gelukkig niet te klagen. Ik krijg elke dag een pond zout varkensvlees en net zo veel toast als ik op kan. Gisteren zijn mijn adjudant en een paar mannen achter een jonge stier aan geweest, onder het oog van de Russen. Vanmiddag hebben we er heerlijk van gegeten!’

‘Maar we zitten te popelen totdat er orders van opperbevelhebber Lord Raglan komen. De bestorming van Sebastopol zal ongetwijfeld levens eisen. Maar alles is beter dan dat we hier dag aan dag onze beste soldaten zien sterven door kou en ontberingen. De zaak kan nu echt geen uitstel meer lijden.’

‘Een legerpredikant of ziekenbezoeker heb ik nog steeds nergens gezien. Wat zou het heerlijk zijn als iemand de manschappen kon bereiken met de eenvoudige boodschap over het kruis van Christus. Zo’n prediking wil de Heilige Geest altijd zegenen. Met een groepje, zoveel als er maar willen luisteren, blijven wij in mijn tent samenkomen voor Schriftlezing en gebed. Het zijn steeds hartverwarmende, bemoedigende bijeenkomsten.’

De geruchten dat de Russen zelfs op gewonden schieten, blijken maar al te waar. De Britten hadden Sir Robert Newman gewond achter moeten laten toen zijn regiment even op krachten probeerde te komen. Bij terugkomst om hun gewonden op te halen, treffen ze hem dood aan. Overal op zijn lichaam en zijn hoofd zijn de wonden van Russische bajonetsteken zichtbaar. Grote verontwaardiging maakt zich van de mannen meester als ze zien hoe deze dappere strijder laf vermoord werd.

Vicars is in Balaklava het ruwe grafteken van de gesneuvelde officier gaan bekijken. De woorden uit Luk. 12:4-5 stonden erop: ‘En Ik zeg u, Mijn vrienden: Vreest u niet voor degenen, die het lichaam doden, en daarna niet meer kunnen doen. Maar Ik zal u tonen, Wien gij vrezen zult: vreest Dien, Die, nadat Hij gedood heeft, ook macht heeft in de hel te werpen; ja, Ik zeg u, vreest Dien!’


Hoofdstuk 5

Bezorgdheid om roomse nonnen

Juist in deze dagen van toenemende spanning en snel naderend gevaar gebeurt er iets dat Hedley Vicars heel erg aangrijpt. Engeland heeft naar het grote ziekenhuis in Scutari een groep verpleegsters afgevaardigd die non zijn. Zonder onderscheid te maken tussen rooms-katholieke en protestante gewonden moeten zij meehelpen om de werkdruk te verlichten.

Vicars maakt zich er grote zorgen om. Hoe kan dat? Iedere hulp in deze omstandigheden is toch noodhulp? Daar moet hij toch blij mee zijn? Vergeet niet dat Vicars, nu nog meer dan anders, heel dicht bij zijn God leeft en dat het zielenheil van zijn medestrijders hem zwaar weegt. Dat blijkt in heel zijn gedrag: waar hij kan, deelt hij gebedskaarten en Testamenten uit, hij houdt dagsluitingen in zijn tent en in de veldhospitalen, bidt met zieken en probeert stervenden te wijzen op de enige Middelaar. En nu zouden … Laten we hemzelf hierover aan het woord laten, in een brief die ik ontving.

‘Ik weet genoeg over het pausdom om beducht te zijn voor zijn listige omleidingen. Ik bid God dat Hij zal verhoeden dat de nonnen deze stervenden wijzen op ándere middelaars en dat zij verhinderen dat het brekende oog wordt geslagen op de énige Middelaar, de stervende Zaligmaker.’ Hoe hoog de zaak hem zit, blijkt wel uit de brief die hij mij met Kerst 1854 stuurde.

‘Ik ga ervan uit dat de protestantse Lagerhuisleden, als het parlement hierover vergadert, hun mening, of beter gezegd de mening van hun achterban, helder zullen verwoorden zodra de kwestie van de nonnen enz. aan de orde komt. Ik maak me ernstig bezorgd om deze ontwikkeling.’

 

Laat niemand echter denken dat Vicars geen oog had voor zijn rooms-katholieke naasten. Diverse keren had hij bepaalde zinnen in een traktaatje onleesbaar gemaakt om roomse militairen niet al bij voorbaat voor het hoofd te stoten, want dan zouden ze niet toekomen aan de dingen waar het echt om ging: Gods boodschap van heil in de vreselijkste omstandigheden. En hij heeft eens gezegd: ‘Dat ik me zo verzet tegen het rooms-katholicisme (ik zie de invloed ervan in het leger), wil absoluut niet zeggen dat ik de pausgezinden geen warm hart toedraag. Dan zou ik geen christen zijn! Ik hoop ook in deze zaken me niet te laten leiden door partijdigheid, maar ik geloof echt dat mijn overtuiging gegrond is op het duidelijke onderwijs uit het Woord van God.’

In het hospitaal in Piraeus ziet Vicars op zekere dag een jonge soldaat die nog maar net is binnengebracht. Zijn ogen staan hol. De ingevallen wangen en de zwarte kleur op zijn gezicht laten weinig ruimte voor twijfel: de cholera heeft zijn dodelijke hand op hem gelegd. ‘Ik heb even met hem zitten praten voordat ik weer naar andere bedden moest. De volgende dag was zijn bed leeg. Een van de ziekenbroeders zei dat de soldaat erg onrustig was geweest voor zijn sterven. Tot het allerlaatste moment bleef hij bij zijn zinnen, wat een uitzondering is bij choleralijders. Kennelijk was hij protestants opgevoed, maar hij had zich later bij de roomse kerk aangesloten. Hij wilde echter sterven in het geloof van zijn jonge jaren, zo bleek al gauw. Hij vroeg of er ergens een anglicaans dienstboek met gebeden en Schriftgedeeltes lag. Nee, dat was er niet. “Lees me dan het eerste hoofdstuk uit het Johannesevangelie voor”, vroeg hij. Toen het hoofdstuk uit was, zei hij dat het nu vanbinnen veel rustiger was – en daarop blies hij de laatste adem uit. O, ik kan niet anders geloven dan dat hij in die laatste momenten nog een blik kreeg te slaan op “het Lam van God, Dat de zonden van de wereld wegneemt”. Ik kan u niet zeggen hoe het mij spijt dat ik er niet bij was. Een van de ziekenbroeders had mij nog willen komen halen, maar er kon echt geen man gemist worden in het hospitaal.’ Een rooms-katholieke soldaat, O’Rielly, was een van de mannen die hadden geprobeerd Hedley Vicars te ontzetten uit de Russische overmacht die hem uiteindelijk zou ombrengen. Na zijn dood schreef hij me: ‘Wat ik gedaan heb, zou iedere soldaat uit onze compagnie gedaan hebben. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat er één soldaat in onze groep was die niet graag zijn eigen leven gegeven had om kapitein Vicars te redden. Onze blijdschap over de overwinning op 22 maart heeft een droevige rand gekregen door het verlies van deze man.’

 

Vicars’ angst voor de komst van de nonnen en de geestelijke schade die zij wellicht zouden aanrichten kwam niet uit de lucht vallen. Enkele maanden voor zijn vertrek uit Engeland had hij aan zijn zus Clara geschreven hoe jammer hij het vond dat hij niet aanwezig had kunnen zijn op een bijeenkomst waar ds. A.R.C. Dallas sprak, de onvermoeibare voorvechter van de Irish Church Missions Society. Dat was een organisatie die zich richtte op versterking van het Bijbelse, protestantse geluid in het overwegend rooms-katholieke Ierland. ‘Deze zendingsorganisatie staat bij mij boven aan het lijstje. Iedere zaterdagochtend bid ik voor deze mensen. Het is mijn innige wens dat God hun inspanningen met Zijn rijke zegen zal bekronen. Dat de arme, in geestelijke duisternis verkerende Ieren worden afgebracht van de zielsmisleidende dwalingen van het pausdom en worden gebracht tot de eenvoudige “waarheid zoals die is in Jezus”. Want wat is de weg van het heil toch eenvoudig en duidelijk onder woorden gebracht: “Gelooft in de Heere Jezus Christus, en gij zult zalig worden.” Jezus Christus is voor de zondaar Profeet, Priester en Koning. Aan een andere middelaar hebben we, Gode zij dank, geen behoefte.’

Tijdens het verplichte verblijf in Engeland met zijn compagnie had hij een keer een rooms-katholieke dienst bij moeten wonen. Begin 1854 schrijft hij erover aan zijn moeder: ‘U zult wel vreemd opkijken om te horen dat ik (zo’n steile protestant …) gistermorgen naar de rooms-katholieke kerk ben geweest. Ik was er echter in mijn functie als (protestants) officier en begeleider van een groep roomskatholieke manschappen. Het was onstuimig, somber en nat weer – en daarmee was ook de kerkdienst getypeerd, want die was vormelijk, saai en ijskoud. Ik voelde me erg bezwaard. Het greep mij aan toen ik om mij heen arme, misleide mannen zag knielen. Natuurlijk moest ik mij stilhouden – en ook dat was een bezoeking. Want wat had ik graag mijn mond opengedaan om hen te vertellen over Jezus, hen op te roepen om te zien op het Lam van God, de Zaligmaker van zondaars. Terwijl ik naar de preek zat te luisteren, een verhaal over alleen maar deugd en plicht, dacht ik: En moeten jullie nu aan zo’n man je zonden belijden? Zonder enig zicht op Jezus, de Vriend van zondaars? Nemen jullie de toevlucht tot “gebroken bakken” terwijl de Fontein des levens altijd zo dichtbij is? Ik kwam aangeslagen thuis.’


Hoofdstuk 6

De sluipmoordenaar

Begin januari 1855 verschijnen er in de Britse pers alarmerende berichten: drie officieren zijn dood in hun tent aangetroffen en het leven van een vierde hangt aan een zijden draad.

Die vierde is Hedley Vicars.

De oorzaak?

Koolmonoxidevergiftiging.

***

Hedley is vroeg in de morgen in zijn tent teruggekomen, verkleumd en moe na een onstuimige sneeuwnacht in de loopgraven. Ook in de tent dringt de kou tot in z’n botten door. Voordat hij op zijn primitieve bed van bladeren en stenen neerploft, geeft hij daarom zijn adjudant opdracht een kolenvuurtje aan te leggen in een vuurschaal. Maar de adjudant moet wel de opening van de tent een stukje openlaten. Dan loopt Hedley in ieder geval geen gevaar … Het pakt anders uit. ’s Middags staat Hedley genoteerd voor piketdienst. Zijn adjudant probeert enkele keren om hem wakker te maken, maar zonder resultaat. Dan begint hij argwaan te krijgen. Hij haalt de arts erbij. Die komt net terug van de tent van een andere officier van het 97e regiment. En helaas, voor hém is de hulp te laat gekomen. Snel dragen ze Hedley naar buiten en leggen hem in de sneeuw. De mannen staan handenwringend om hem heen en helpen de arts het lichaam warm te wrijven met sneeuw. Maar de zieke geeft geen teken van leven. Ze nemen daarom hun toevlucht tot ingrijpender middelen, zoals aderlaten en schroeien. Ja! Eindelijk komt hij weer bij bewustzijn.

 

In Engeland is al drie keer een postzak uit de Krim aangekomen zonder brief van of over de man die geen moment uit de gedachten van zijn naaste familie en vrienden is. Als er eindelijk – kan tijd ooit zó lang duren? – een brief in Hedleys eigen handschrift arriveert, lijkt het of zijn familie opnieuw tot leven komt.

Na de koolmonoxidevergiftiging was Hedley ernstig ziek geweest. Gelukkig had hij al die tijd uitstekende verzorging gekregen van toegewijde soldaten en officieren, vooral van luitenant Douglas MacGregor. Hun kameraadschap was de afgelopen tijd uitgegroeid tot een diepe sympathie voor elkaar.

Hedley schrijft: ‘Hoe kan ik God genoeg danken, allereerst dat er die nacht verder niemand in mijn tent sliep. Maar toen ikzelf besefte dat ik door Zijn genadige voorzienigheid uit de klauwen van de dood was gered, welde er een loflied op in mijn hart.’

‘Mijn eerste gedachte daarna gold het medaillon van haar die mijn sombere winter tot een heerlijke zomer heeft gemaakt. Was het daar nog, dicht bij mijn hart? Ja! Ik weet niet hoe lang ik naar dat dierbare gezicht gekeken heb. En opnieuw dankte ik God voor Zijn bewaring.’

Later schreef hij: ‘Wat ben ik dankbaar dat L. de berichten over het gebeurde van ú te horen kreeg en het niet eerst in de Times heeft hoeven lezen.’

Uit zijn brief van 12 januari blijkt dat hij de vorige dag genezen is verklaard en deze nacht alweer piketdienst heeft gedaan in de loopgraven ‘Zondag lukte het me niet om uit mijn tent te komen, maar ik had in mijn eenzaamheid uren van zalige gemeenschap met Jezus. Ik werd heel erg bemoedigd door de hoofdstukken 14 en 15 van het Johannesevangelie. Wat een vrede ondervinden wij toch als wij Christus aankleven! Dat is met niets ter wereld te vergelijken. Hoe zou ik nu, in deze omstandigheden, blij kunnen zijn als ik niet wist dat ik een Zaligmaker in de hemel heb? Zijn dierbare bloed werd eens voor mij gestort. En nu leeft Hij altijd om voor mij tussen te treden. Dagelijks besef ik sterker hoe weinig ik kan betrouwen op wat ik in mijn eigen hart van Hem voel. Maar mijn onwankelbare troost is dat Jezus Christus “Dezelfde is, gisteren, heden en in der eeuwigheid”.’

‘We liggen nog steeds in de heuvels voor Sebastopol, maar er lijkt wel een totale impasse te zijn ingetreden. Elke dag circuleren er berichten dat er iets belangrijks op komst is. En toch gaan de dagen voorbij zonder dat er iets gebeurt. Ondertussen hebben de mannen het zwaar. Ze hebben vooral grote moeite om voldoende brandhout bij elkaar te sprokkelen. Er is hier al nooit zo veel voorhanden, maar nu met de sneeuw is er nauwelijks iets te vinden. Toch hoor ik ze niet klagen, hoewel zij in heel wat slechtere omstandigheden moeten bivakkeren dan de staf.’

‘Eindelijk is er nu ook warmere kleding gearriveerd. In dat opzicht hebben wij het heel wat beter dan de Fransen, waarvan er verleden week 6000 nieuw aankwamen en dicht bij ons ingedeeld werden. Allemaal levendige, opgewekte kerels. Maar hun tenten zijn nog slechter dan de onze en ze hebben alleen maar erg dunne en lichte kleding.’


Hoofdstuk 7

De laatste levensdag van Hedley

Sommige dagen staan met onuitwisbaar schrift in de annalen van de geschiedenis opgetekend. Zo’n dag is de 22e maart van het jaar 1855. Een bijzondere dag voor Engeland, voor Europa en … voor Hedley Vicars.

 

In Engeland werd een dag eerder de Nationale Biddag voor het welslagen van de Krimoorlog gehouden. Velen hadden bij de regering aangedrongen op het houden van zo’n biddag. Zelf schreef ik een vlugschrift dat naar zo veel mogelijk hooggeplaatste en invloedrijke personen verzonden werd. Ik had het voordeel dat ik door mijn intensieve correspondentie met Hedley Vicars wellicht beter dan iemand anders wist wat er allemaal op het spel stond in deze korte oorlog: het verslaan van een vijand die zich in Europa ingedrongen had, maar vooral duizenden mensenlevens, die gevaar liepen om te komen door de cholera of bij gevechten.

Op de avond van de biddag schreef ik aan mijn hartsvriendin: ‘Wát een dag, die dag van vasten en gebed. Als het ooit gegolden heeft, dan toch zeker voor deze 21e maart 1855: “Dit is de dag die de HEERE gemaakt heeft; laat ons op dezelve ons verheugen en verblijd zijn.” In onze oude kerk hier in Beckenham kostte het zelfs nog moeite om een staanplaats te bemachtigen. Ook bij de derde dienst, in het schoollokaal, was het overvol. En voor de vierde bijeenkomst, een gebedsdienst in een woonhuis, waar ikzelf de leiding had, moesten we uitwijken naar de leeszaal.’ Ook Hedley Vicars had zich een warm voorstander van de biddag getoond. Zolang Engeland als natie God niet meer zou eren door de overwinning aan Hem toe te schrijven en in tegenslagen en nederlagen Zijn kastijdende hand te zien, moest niemand denken dat de Krimoorlog een totale overwinning zou worden, was zijn en mijn diepste overtuiging. Als het bericht met de definitieve datum voor de biddag hem bereikt, schrijft hij: ‘God zegene allen die zich beijverd hebben voor het houden van deze nationale dag van gebed. Wie weet hoeveel kostbare levens er gespaard zullen worden en wat voor grote successen er, nu of later, behaald zullen worden in antwoord op de gebeden die deze dag opgezonden worden. Het “krachtige gebed van een rechtvaardige vermag veel”. Hoeveel heerlijker verhoring mogen wij dan verwachten op de gebeden die deze dag in Engeland door de kinderen des Heeren worden gebeden in de Naam van Jezus en met een beroep op Zijn verzoenende bloed en oneindige gerechtigheid.’

Hedley heeft mij ook nog geschreven hoe hijzelf die biddag, op afstand, meebeleefd heeft. ‘Deze dag was voor mij net een zondag. Ik ben zeer getroost door de gemeenschap met mijn God en Zaligmaker. Twee keer hebben we in mijn tent een dienst gehouden, vanmorgen om elf uur en vanmiddag om drie uur. Ook majoor Vandeleur is alle twee de keren geweest. De avond heb ik met mijn vriend de legerarts Cay doorgebracht. Ik heb Jesaja 41 gelezen en hij heeft gebeden. Deze dag hebben wij elkaar kunnen bemoedigen door gesprekken over de volheid van Jezus.’

Het waren de laatste woorden die Hedley Vicars zou schrijven.

 

De nacht van 21 op 22 maart, de nacht die volgt op de Nationale Biddag, brengt Vicars weer in de loopgraven voor Sebastopol door. Het is pikdonker, een naargeestige nacht. De wind neemt steeds meer in kracht toe en geselt de Krim. In de drie legers, van Engelsen, Fransen en Russen, is het een aantal uren doodstil – een stilte voor de storm. De vooruitgeschoven Britse post die het dichtst bij de Fransen ingegraven ligt, is bemand door een afdeling van het 97e regiment, onder aanvoering van kapitein Vicars. Geen sprake van dat er in deze gevaarlijke omstandigheden vuur gemaakt mag worden. Anders dan in andere nachten, kan er dus niemand in zijn Bijbel lezen. Waar zou Hedley Vicars aan denken terwijl hij waakzaam de donkere nacht in kijkt? Misschien aan de terugkeer naar zijn vaderland, naar huis, naar haar die zijn hart vervult, naar het warme welkom dat hem ongetwijfeld wacht? Maar hoe heerlijk al deze dingen ook zijn, er zijn grotere dingen. Dingen die God bereid heeft voor degenen die Hem liefhebben. Misschien heeft zijn geest wel een hogere vlucht genomen en gepeinsd over een nog heerlijker thuiskomst en een nog blijder welkom: aan de eeuwige stranden.

Nog één keer je plicht doen, soldaat en christen Hedley Vicars! En dan zal je ziel verzadigd worden met die heerlijke werkelijkheid waarvan het menselijk hart zich zelfs geen voorstelling kan maken. Verzadiging der vreugde en lieflijkheden zijn aan Gods rechterhand, en dat voor eeuwig (naar Psalm 16). Ook al zal binnen enkele ogenblikken een legermacht je omringen, de lucht is vol vurige wagens en paarden om je thuis te brengen. Dan kun je voor eeuwig met al Gods geheiligde kinderen een eeuwige vreugde genieten.

***

Even na tien uur wordt de stilte wreed verstoord. Er klinkt hevig schieten uit de richting van de Victoria-schans tegenover de Malakhoff-toren. Onder dekking van de inktzwarte nacht heeft de Russische bezetting van Sebastopol met 15.000 man een uitval gedaan. Zonder enig gerucht te maken hebben ze vanuit het Mamelon-bastion de vooruitgeschoven posten van de Fransen geïnfiltreerd, voordat ook maar één schildwacht alarm kon slaan. Na een kort maar hopeloos gevecht moesten de Fransen terugtrekken. De Russische opmars lijkt onstuitbaar. Ze marcheren nu door het ravijn aan de rechterkant van de Britse linies, met de bedoeling hen in de flank en van achteren aan te vallen. De Britten zien hen wel aankomen, maar iedereen denkt dat het de Franse bondgenoten zijn die aan de andere kant van het ravijn ingegraven liggen. Het is Hedley Vicars die als eerste ontdekt dat het … de Russen zijn!

Met een koele vastberadenheid die iedereen versteld doet staan, commandeert hij zijn manschappen plat te blijven liggen totdat de Russen op twintig passen afstand zijn. Dan klinkt de eerste strijdkreet die hij op de Krim heeft geslaakt: ‘Nu, 97e, overeind! Vuur!’

Met hun kapitein vooraan in de linies koersen krap 200 Britten op een overmacht van 2000 Russen aan. Vicars krijgt een bajonetsteek in zijn borst, maar dat lijkt hem alleen maar aan te vuren. ‘Mannen van het 97e, achter mij aan!’ Met die kreet jagen ze de Russen terug het ravijn in. Een aarzelend streepje maanlicht valt op Vicars’ zwaard, dat door de lucht maait om een derde Rus neer te slaan. Zijn laatste bevel klinkt: ‘Deze kant op, 97e!’ En dan … valt de sterke, opgeheven arm krachteloos langs zijn lichaam. Een vijandelijke kogel heeft hem boven in de rechterarm getroffen. Hij struikelt en valt, midden tussen de Russen. Maar zijn kameraden vechten zich een weg door de Russische linies, om het leven van hun geliefde leider te beschermen. In hun armen wordt hij van het strijdtoneel weggedragen, terwijl overal vreugdekreten over de duur bevochten overwinning klinken.

Kapitein Brown vindt ergens een stretcher om Vicars op te leggen. Hij druppelt wat water tussen de koortsige lippen. Vicars denkt zelf dat hij maar lichtgewond is. Maar de werkelijkheid is anders: er is een slagader geraakt en hij verliest snel bloed. Na een paar passen kreunt hij zwakjes: ‘Leg iets over mijn gezicht, leg iets over mijn gezicht!’ Is het voor de kou? Of beseft hij dat hij weldra in de tegenwoordigheid zal verkeren van Hem voor Wie de engelen hun aangezichten bedekken?

 

Als de stoet stilhoudt bij de deur van zijn tent, moet het welkom van de hemelse legermachten al in zijn oren klinken. Hij is in Jezus ontslapen, om verzadigd te worden met Zijn beeld bij het ontwaken. ‘Het leven van U begeerd, Gij hebt het hem gegeven; lengte van dagen, eeuwiglijk en altoos’ (Psalm 21).


Hoofdstuk 8

Engeland treurt – de hemel juicht

Er komt een stroom reacties los na de plotselinge dood van Hedley Vicars. De Engelse avondkranten melden op 4 april het neerslaan van een nachtelijke Russische aanval, waarbij kapitein Vicars echter is omgekomen. Wellicht zijn er mensen die nog de flauwe hoop hadden dat het telegram misschien niet goed is geïnterpreteerd. Die hoop wordt echter de bodem ingeslagen als twee dagen later het officiële verslag van opperbevelhebber Lord Raglan wordt gepubliceerd.

Het heldhaftig optreden van twee afdelingen van het 77e en het 97e regiment werd, aldus Raglan, ‘geleid door kapitein Vicars, die bij dit treffen helaas het leven liet. Ik ben ervan overtuigd dat de dapperheid en het goede voorbeeld dat hij gaf aan de afdeling die onder zijn bevel stond, ons allerdiepste respect verdienen.’

Staatssecretaris Lord Panmure (Oorlog) schrijft aan Hedleys zwager: ‘Ik kan de dood van kapitein Vicars niet anders zien dan als een nationale ramp. Koningin (Victoria) en de natie moeten het nu stellen zonder de inzet van een officier die befaamd was om zijn moed en toewijding.’

Een majoor geeft, ook in een brief aan de zwager van Hedley, details over de veldslag. Hedley had ooit duidelijk gemaakt dat zijn zwager, Lord Rayleigh, op de hoogte moest worden gesteld als hem iets ernstigs overkwam, omdat zijn moeder bij zijn zus en haar man inwoonde.

Zelf kreeg ik, van een officier van de artillerie, een overzicht van de zware verliezen die in die nacht geleden werden: hij schatte dat er meer dan 1200 Russen waren omgekomen, 500 Fransen en circa 50 Britse manschappen plus 4 officieren.

Militairen van allerlei rang en stand schrijven naar het thuisfront. Een collega van de staf schrijft aan zijn eigen moeder: ‘Iedereen mocht Vicars graag en achtte hem hoog, zelfs de mannen die vonden dat hij het in godsdienstige zaken te nauw nam. Onze mannen wordt veel lof toegezwaaid voor hun optreden deze nacht. Maar wie zou met zo’n aanvoerder niet tot het uiterste hebben willen gaan?’ Het was dezelfde collega die het met bloed bevlekte gouden medaillon met het portret van Miss L. van Hedleys lichaam verwijderd had om het naar Engeland te sturen, zoals Hedley eerder gevraagd had: zijn kleine boek met psalmen en het medaillon moesten terug naar de familie als hij ooit zou omkomen.

Veldprediker Duncan Matheson, met wie Hedley Vicars zo’n sterke band had en die net als hij zulk voorbeeldig evangelisatiewerk onder zieken, stervenden en onverschilligen had verricht, schrijft vanuit zijn standplaats Balaklava: ‘Toen ik mij, bij het horen van het doodsbericht, naar het tentenkamp van het 97e regiment haastte, zag ik een paar soldaten bezig een graf te delven. Zíjn graf. Ik ging erbij staan en probeerde hen te bemoedigen, zo goed en zo kwaad als het ging, omdat ik overmand dreigde te worden door mijn eigen diepe emoties.’

‘Hij werd gistermiddag (24 maart) om 3 uur begraven. Alle officieren van het 97e waren erbij, vrienden uit andere regimenten plus heel veel mannen van zijn eigen regiment. Ik stond naast zijn vriend Cay, de legerarts, en kapitein Vandeleur stond aan de andere kant van het graf. Er heerste een diepe, plechtige stilte terwijl de legerpredikant de liturgie voor de begrafenis las.’

‘Dokter Cay zal een steen laten komen, zodat iedereen duidelijk kan zien waar hij begraven ligt. Het is dicht bij de mijlpaal langs de Woronzoffweg richting Sebastopol, 200 meter bij het pikethuis vandaan.’

Een soldaat uit het 77e regiment stuurde mij een handjevol klei en een ruwe schets van de grafsteen. ‘De mannen van zijn eigen regiment hebben het graf met schelpen versierd en er groeien op die plek nu al bloemen.’

De Engelse predikant dr. William Marsh, mijn vader, schrijft een warmhartige condoleance aan de moeder van Hedley Vicars. ‘Ik geloof dat ik uw verdriet goed kan aanvoelen. Sinds de plotselinge dood van een van mijn geliefde dochters heb ik nooit meer zo veel hartenpijn gevoeld als nu. Ik zou de hele dag wel tranen kunnen vergieten, maar dat is verkeerd. Laat ik liever denken aan de eer die hem in het leven al te beurt is gevallen; aan zijn gemakkelijke overgang van het leven in de dood; aan de genietingen die zijn geest nu in het hemelse paradijs ondervindt; en aan het geweldige voorbeeld dat hij heeft nagelaten. – Laten we God vertrouwen daar waar wij Hem niet kunnen narekenen. – Nog even, en wij zullen verenigd worden met de geliefden die ons zijn voorgegaan (1 Thess. 4:13-18). Dan zal het aangezicht van de Heere over ons allen lichten.’

Beeldbepalend is de brief die dr. John Thomas Twining (1793-1860) na de dood van Hedley Vicars schrijft aan diens oudste zus. Hedley beschouwde de Canadese legerpredikant Twining als de man wiens prediking God zo aan zijn hart gezegend had, dat hij niet anders kon dan zijn toevlucht tot de Middelaar nemen. Hedley was Twining altijd blijven schrijven, tijdens het lange verlof in Engeland, vanuit Griekenland en vanuit de Krim.

Dr. Twining: ‘Al langere tijd merkte ik aan mijn geliefde jonge vriend dat hij in snel tempo rijp werd gemaakt voor de heerlijkheid. Het bleek uit de hartelijke toewijding van zijn ziel aan de Zaligmaker Die hij liefhad. Het bleek ook uit zijn grote kennis van de lengte, de breedte en de diepte van de liefde van Christus. Die leek steeds meer toe te nemen, gelet op wat hij in zijn brieven schreef. Onze kortzichtige blik ziet wellicht een heleboel redenen waarom iemand die met zo’n voorbeeldige toewijding anderen tot nut en zegen is, daarmee hopelijk nog lang zou kunnen doorgaan. Maar “wij zien door een spiegel in een duistere rede.” Hij, Wie het behaagd heeft tegen hém te zeggen: “Kom hogerop”, heeft Zich verwaardigd om tegen óns te zeggen dat alles duidelijk zal worden wanneer wij Hem van aangezicht tot aangezicht zien, en “Hem kennen zoals wij gekend zijn” – “Wat Ik doe weet gij nu niet, maar gij zult het na dezen verstaan”.’

‘Toen ik kapitein Vicars voor het eerst ontmoette, “wandelde hij naar de eeuw dezer wereld”. Hij vertelde me dat hij in Jamaica, West-Indië, onder diepe overtuigingen verkeerd had en godsdienstige bijeenkomsten ging bijwonen. Maar hij vertrouwde op zijn eigen goede voornemens en niet op de macht van de Zaligmaker. En wat gebeurde er?

Hij werd opnieuw slachtoffer van de verleidingen van dit leven.’

‘Ik vroeg hem of hij geen zin had samen met een paar stafleden en anderen, bij mij thuis de Bijbel te komen lezen, er met elkaar over te praten en te bidden. Onmiddellijk kwam hij, en hij heeft nooit één keer verzuimd. Weldra bleek dat hij een diep belang stelde in alles wat met God en Zijn Woord te maken had. Hij werd zondagsschoolleider en kwam ook naar de Bijbelstudies die ik op zondagavond voor militairen en op doordeweekse avonden voor de echtgenotes van de soldaten belegde. Dat deed hij mede zo trouw om de mannen en hun vrouwen van zijn regiment aan te moedigen. Hij en zijn collega-staflid Nash brachten de zondagavond altijd bij ons thuis door, omdat ze op zondag nooit in de mess dineerden. Hij maakte mij deelgenoot van zijn moeilijkheden en aanvechtingen. Vaak knielden we samen in mijn kleine studeerkamer om alles aan de troon der genade open te leggen. Naarmate de tijd verstreek, bleek duidelijk dat hij toenam in kennis, in genade, in vastberadenheid en bevindelijke kennis van Christus.’

‘Na zijn bekering kreeg hij te maken met felle spot door een aantal collega-stafleden. Maar de Heere wist wat voor hem het beste was en gebruikte die tegenkanting om hem te sterken en te bevestigen in zijn geloof. U weet wel, mevrouw, dat de wereld een bepaalde mate van godsdienst best goed en stijlvol vindt. Maar voor niets is zij zo bang als voor mensen die in haar ogen “al te rechtvaardig” zijn. Nee, het is voor een christen echt onmogelijk om het een wereld die “in het boze ligt” door zijn gedrag naar de zin te maken. Mijn geliefde vriend ontving echter de kracht om blijvend te getuigen van de waarheid, zijn kruis op te nemen en Jezus te volgen. Ook nam hij deel aan alle activiteiten die in dit gebied ontplooid worden om zielen voor de zaak van de Middelaar te winnen, zoals: het Bijbelgenootschap voor militairen en marinemensen, stadsevangelisatie en een vereniging die zich beijvert voor een Bijbel in eigen taal voor de Micmac-indianen, de oorspronkelijke bewoners van dit land. O, dat het ons uit genade gegeven werd in zijn spoor verder te gaan.’


Epiloog

De kracht van het geschreven Woord

Als er iemand geloofd heeft in de kracht van het gedrukte Woord, was het Hedley Vicars. Hij die zo veel persoonlijke gesprekken heeft gevoerd, met zijn ‘jongens’, met de staf, met zieken en stervenden; hij die zo diep overtuigd was van de kracht van de Heilige Geest om het Bijbelwoord tot zegen te stellen, ook in schijnbaar hopeloze situaties – juist hij ondersteunde zijn boodschap zo veel mogelijk met het gedrukte Woord. Hij heeft het dus ook in grote hoeveelheden verspreid: Bijbels, Nieuwe Testamenten, traktaatjes, tekstkaarten, gedrukte gebeden.

Al voordat het 97e regiment uit Engeland vertrok, had Vicars onder zijn mannen de grote hoeveelheid Nieuwe Testamenten (complete Bijbels pasten niet in hun ransel) uitgedeeld die via mij waren afgeleverd, samen met kerkelijke gezangen. Ik had er zelf middelen voor vrij kunnen maken of ze werden beschikbaar gesteld via hulporganisaties als de Soldiers’ Friend Society. De mannen bleken er, in deze bijzondere omstandigheden, doorgaans erg dankbaar voor dat mensen ook hun eeuwige belangen op het oog hadden. Vicars zelf zei: ‘Wie zal zeggen hoe veel van deze arme jongens, zelfs nadat een fluitende kogel hun heeft toegeroepen: “Schik u om uw God te ontmoeten”, wellicht nog gebracht zullen worden tot het zien op Jezus. Ik bedoel: nog gered worden door deze boodschap van vrede die hun verkondigd is in deze Testamenten?’ En later, vanaf de Krim, schrijft hij: ‘Waarom zou dat niet kunnen? Dat menig gebroken en verslagen hart, dat door de liefde van de stervende Zaligmaker wordt uitgedreven om Hem al zijn noden bekend te maken, en al zijn hoop op vergeving en het eeuwige leven op het bloed van het kruis te stellen, direct vanaf het verzoendeksel die woorden zal horen: “Ga in in de vreugde uws Heeren”. Ja, want Gode zij dank dat Jezus daar nog altijd pleit.’

Omdat de verbindingen vrij goed blijven, bereiken hem op de Krim ook steeds nieuwe voorraden. Het is echter altijd minder dan hij nodig heeft om uit te kunnen delen, vooral in de veldhospitalen. Als er genoeg is, laadt hij zijn zakken er boordevol mee.

Niet alleen vanuit de pastorie in Beckenham wordt de stroom lectuur op gang gehouden. Soms deelt hij in de veldhospitalen Testamenten en traktaten uit die collegastafleden uit andere bron ontvangen hebben. De zussen Leycester, die evenals ikzelf tot de vriendenkring van de anglicaanse predikant J.C. Ryle en zijn gezin behoren, zonden ook het nodige. Vicars vond in noodsituaties de tekstkaarten altijd erg functioneel. Waarderend spreekt hij bijvoorbeeld over Het gebed van een soldaat, een kort, krachtig en gemakkelijk te begrijpen gebed, dat mensen die op hun uiterste lagen soms nog konden (mee)bidden. Exemplaren van het boekje met de gezangen die Ryle gebundeld had, deelt hij aan sleutelfiguren uit, zodat er in veldhospitalen en legertenten ook gezongen kan worden. En in ieder geval zijn die bekende liederen ook heel geschikt om voor te lezen aan mensen die weinig woorden meer kunnen verwerken.

In februari 1855 komt er weer een grote kist uit Engeland aan. Het thuisfront heeft zich goed gerealiseerd dat het op de Krim wel eens erg koud zou kunnen zijn. Er zitten allerlei bruikbare dingen in de kist, maar ook dekens en shawls. Hoewel … dit jaar lijkt februari op de Krim nog het meest op juni in Engeland, schrijft Vicars. Als de wollen spullen uitgedeeld worden, merken de mannen dat daar ook traktaten en kaarten met gezangen opgestikt zijn. Buiten de tenten al drommen ze samen om die te lezen, een tafereel dat Hedley Vicars nooit meer zou vergeten.

Ook ontroert het hem diep als hij in het veldhospitaal van de Coldstream Guards, die onder bevel van zijn hartsvriend dr. Cay staan, ziet dat er aan ieder bed een gebedskaart is vastgemaakt. ‘Mijn hart sprong op van vreugde toen ik zag dat er vermoeide en stervende ogen rustten op de woorden: “O God, was mij van al mijn zonden in het bloed van de Zaligmaker. Dan zal ik witter zijn dan sneeuw. Vervul mij met de Heilige Geest, om Jezus’ wil.” Wat zou het heerlijk zijn als ze dit allemaal uit de grond van hun hart baden!’

Zijn oudste zus krijgt diezelfde maand een bijzonder bedankje voor de goede boeken en de preken die ze gestuurd heeft. Die preken zullen goed van pas komen op de zondagse samenkomsten in de wat grotere tenten van de stafleden.

Vicars vergeet zichzelf niet. Als hij begin maart met enkele goede vrienden uit de staf in zijn tent gegeten heeft, blijven ze ’s avonds gezellig napraten. Hij leest hun – en het is niet de eerste keer dat de gezonden lectuur zó gebruikt wordt – het traktaatje Geloof en leef voor en daarna het 40e hoofdstuk van Jesaja. De avond wordt met gebed afgesloten – terwijl er in de verte hevig geschoten wordt.

 

In die tijd schrijft hij echter ook een brief naar zijn vrienden in Engeland waarin hij klaagt dat zijn vermaningen en lectuur echt niet overal welkom zijn. ‘Het is mijn gebed dat de Heere God ons bezoekt met “een sterke hand en een uitgestrekte arm”. Dat Hij, door het machtige werk van de Heilige Geest, het harde hart verandert en week maakt van hen die de rijkdom van Zijn genade verachten en het met de zonde op een akkoordje gooien terwijl ze op de rand van de eeuwigheid balanceren. Ik bid dat hij de Roos van Saron, in al Zijn rijkdom en volheid, plant op de bodem van alle harten die de last van de zonde zo voelen drukken. Ik geloof echt dat er velen zijn die inderdaad in vrede en met hoop gestorven zijn. Want verschillende mannen heb ik met stervende lippen horen fluisteren dat hun enige hoop geslagen was op de genade van Hem, Die aan het kruis stierf. Het doet me echter pijn als ik om me heen kijk naar de mannen die nú nog sterk en gezond zijn, maar elk moment mogelijk ook onder de doden gerekend moeten worden. Wat zie ik er dan weinig, erg weinig, bij wie ook maar een spoortje van liefde tot de Zaligmaker Jezus merkbaar is.’

Behalve in zijn Bijbel – het Nieuwe Testament heeft hij altijd op zak, ook als hij de natuur in trekt – leest Hedley Vicars ook de nodige theologie, vooral boeken gericht op de praktijk, zoals bijvoorbeeld van Thomas Haweis over het Heilig Avondmaal, de brievenverzameling Cardiphonia (= De stem van het hart) van John Newton, de preken van Gibson en Hawker.

De goede lectuur kan in zijn beleving echter niet de levende verkondiging, zoals de kerkdiensten en het sacrament van het Heilig Avondmaal, vervangen. Tijdens zijn groot verlof in Engeland had hij zich daar al eens in een brief, die hij mij op maandagmorgen schreef, heel duidelijk over uitgesproken: ‘In Maleachi 3 lezen we: “Alsdan spreken die de HEERE vrezen een ieder tot zijn naaste …” Nu, welke tijd is er beter geschikt om elkaar te schrijven over de uitgangen van ons hart naar Jezus dan onmiddellijk na de verkwikkende en verfrissende genieting van Zijn dag? Want wanneer wordt de welriekende dauw van Zijn Heilige Geest overvloediger uitgegoten over onze zielen dan juist op die dagen van “de hemel op aarde”?’

‘Ik herinner me nog maar al te goed de tijd waarin ik opzag tegen de zondag. Ik vond die dag vervelend en saai. Maar tegenwoordig is er voor mij geen dag zo zalig en bemoedigend als de zondag. En ook geen dag die sneller voorbij is.’ In de koude winter waarin ze voor Sebastopol liggen, klaagt hij: ‘Al zes maanden heb ik nu geen kerkdienst bij kunnen wonen of kunnen deelnemen aan het sacrament.’ Maar hij voegt er wel onmiddellijk aan toe: ‘Toch heb ik nooit meer en heerlijker gemeenschap met mijn Zaligmaker ervaren dan juist in deze loopgraven of in mijn tent.’

Tien dagen later doet hij echter verslag van ‘zo’n heerlijke zondag’ en spreekt hij zijn dankbaarheid uit over de mogelijkheid om na zo veel tijd deel te kunnen nemen aan het Heilig Avondmaal. De legerpredikant van hun divisie, Parker, die bevoegd is om de sacramenten te bedienen, is namelijk overgekomen. ‘We waren met twintig stafleden bij elkaar in de tent. Ik heb heel grote waardering voor wat Parker doet. Hij moet hard werken, maar doet dat met liefde, omdat het ambtelijk werk voor Christus Jezus is.’

 

Nu ik aan het eind van deze herinneringen gekomen ben, wil ik de laatste woorden waarmee Hedley zijn mannen aanvuurde, nog een keer herhalen. Maar dan met een diepere betekenis: ‘Déze kant op, 97e!’ Met daarbij de bede dat niet alleen dat dappere regiment (dat iedereen die van Hedley Vicars hield nooit mag vergeten), maar iedere soldaat uit het Britse leger diezelfde weg, datzelfde pad naar de eeuwige heerlijkheid zal betreden. Hoe ik dat bedoel? Dat ze Hém zullen vinden, ‘de Weg, de Waarheid en het Leven’. Dat de Heilige Geest hen, net zoals Hij het deze jonge strijder had geleerd, zal leren Jezus te volgen, ‘de gezegende voetstappen te drukken van Zijn leven in volmaakte gehoorzaamheid’. Ja, dat iedere soldaat samen met Hedley Vicars deel zal krijgen aan de eeuwig blijvende ‘lieflijkheden die in Gods rechterhand zijn’ (Psalm 16).

‘Zo iemand Mij dient, die volge Mij; en waar Ik ben, aldaar zal ook Mijn dienaar zijn. En zo iemand Mij dient, de Vader zal hem eren’ (Joh. 12:26).


Personalia Catherine Marsh

Catherine Marsh (1818-1912) en vooral haar vader behoorden tot de vrienden van de anglicaanse bisschop J.C. Ryle. Domineesdochter Catherine nam het initiatief tot zich steeds uitbreidende evangelisatieactiviteiten onder de grondwerkers (navvies) die waren ingezet voor de bouw van het Crystal Palace bij Londen. Een groot deel van haar faam als auteur dankte ze aan de biografieën over haar vader en over Hedley Vicars, die vlak voor zijn vertrek naar de Krim enige tijd intensief had deelgenomen aan de evangelisatie bij het Crystal Palace.
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1853-1856: oorlog om de Krim, het Ockraiense schiereiland.
Half Europa neemt het tegen Rusland op. Ook Engeland stuurt
vele soldaten naar het frontgebied. Kapitein Hedley Vicars voert
hen aan ...

Deze biografie gaat over legerkapi-
tein Hedley Vicars (1826-1855), een
van de aanvoerders in de Krimoor-
log en een oprecht christen. Als aan-

2 voerder van het 97* Engelse regi-

ment blonk hij uit in grote militaire

deskundigheid en dapperheid. Maar
van zijn zelfopoffering voor gewon-
den en vele choleralijders ging z0'n
kracht uit, dat jonge Engelse sol-
daten bedelden om te worden inge-

i deeld bij het 97° regiment,

We mogen niet vergeten hoe mensen soms in de moei-
lijkste omstandigheden van Christus getuigd hebben
Hedley Vicars hield ook in de officiersmess van zijn
regiment Zijn Naam hoog.

J.C. Ryle (Holiness, hfdst. IV, 1877)
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